
BEDIENUNGSANLEITUNG

Thermobecher mit Klick-Verschluss

Wichtig!

•  Vorsicht bei heißen Flüssigkeiten – Verbrühungsgefahr. 
•  Nicht mit kohlensäurehaltigen Getränken befüllen – Gefahr 

durch Überdruck. 
•  Keine leicht verderblichen Lebensmittel, Milchprodukte oder 

Babynahrung längere Zeit im Thermobecher aufbewahren –  
Gefahr von Bakterienwachstum. 

•  Nicht in die Mikrowelle, in den Backofen, auf den Herd oder auf 
offenes Feuer stellen. 

•  Nicht im Geschirrspüler reinigen. Keine aggressiven oder 
scheuernden Reinigungsmittel verwenden. 

Richtiger Gebrauch:

•  Vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und Spülmittel 
gründlich von Hand reinigen, ausspülen und abtrocknen. 

•  Beim Verschließen darauf achten, dass die Dichtung im Deckel 
unbeschädigt ist und rundherum gleichmäßig und richtig an-
liegt (Abb. A). Deckel vollständig zudrehen; Verschluss voll-
ständig zudrücken. 

•  Beim Transport möglichst aufrecht stellen und ein unbeab-
sichtigtes Öffnen des Verschlusses vermeiden. 

Nach Gebrauch:

•  Mit warmem Wasser und Spülmittel gründlich von Hand reini-
gen, ausspülen und abtrocknen. Bei Nichtgebrauch geöffnet 
lagern, damit Luft zirkulieren kann. 

•  Bei Weitergabe des Thermobechers bitte auch diese Anleitung 
mitgeben. 

•  Zum Entsorgen des Thermobechers die gesetzlichen Vorschrif-
ten beachten. 

INSTRUCTIONS FOR USE

Thermo Mug with Flip Top

Important!

•  Take care with hot liquids – there is a danger of scalding. 
•  Do not fill with carbonated drinks – this could cause excess 

pressure. 
•  Do not store perishable foods, dairy products or baby food for 

any length of time in the thermo mug – there is a danger of 
bacterial growth. 

•  Do not use in a microwave or standard oven, on a stove or over 
a naked flame. 

•  Do not clean in a dishwasher. Do not use aggressive or abrasive 
cleaning products. 

Correct use:

•  Before using for the first time, clean thoroughly by hand with 
warm water and detergent, rinse and dry. 

•  When closing, make sure that the seal in the cover is not 
 damaged and that it is properly and evenly positioned all round 
(Fig. A). Tighten cover completely, press top shut completely. 
 Keep upright during transport as far as possible and avoid  
opening the lid accidentally. 

After use:

•  Clean thoroughly by hand with warm water and detergent,  
rinse and dry. Store opened when not in use so that air can 
circulate. 

•  If you pass the thermo mug on, please include these  
instructions. 

•  Please dispose the thermo mug in accordance with the legal 
requirements. 
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THERMOBECHER MIT KLICK-VERSCHLUSS

THERMO MUG WITH FLIP TOP

GOBELET ISOTHERME 
AVEC FERMETURE À CLIC

KUBEK TERMICZNY



MODE D‘EMPLOI

Gobelet isotherme avec fermeture à clic

 Important !

•  Attention avec les liquides chauds – risque de brûlures. 
•  Ne pas remplir avec des boissons gazéifiées – danger suite à 

une surpression. 
•  Ne pas conserver d’aliments rapidement périssables, de  

produits laitiers ni d’aliments pour bébés dans le gobelet  
isotherme pour une durée prolongée – des bactéries peuvent 
s’accumuler.

•  Ne pas placer aux micro-ondes, au four, sur les plaques  
chauffantes ni sur une flamme nue.

•  Ne pas nettoyer au lave-vaisselle. Ne pas utiliser de produits 
nettoyants agressifs ou abrasifs. 

Utilisation conforme :

•  Nettoyer soigneusement à l’eau chaude et avec du liquide- 
vaisselle, rincer et sécher avant la première utilisation. 

•  Lors de la fermeture, veiller à ce que le joint dans le couvercle 
soit intact, qu’il soit homogène tout autour et bien fixé (fig. A). 
Tourner complètement le couvercle; fermer entièrement le 
bouchon. 

•  Lors du transport, placer le gobelet verticalement et éviter 
toute ouverture involontaire du bouchon. 

Après utilisation :

•  Nettoyer soigneusement à l’eau chaude et avec du liquide- 
vaisselle, rincer et sécher. Lorsque le gobelet n’est pas utilisé, 
le stocker sans le bouchon pour que l’air puisse circuler. 

•  Lorsque vous transmettez le gobelet, veuillez également 
joindre cette notice.

•  Respecter les prescriptions légales lors de l’élimination du 
gobelet isotherme. 

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Kubek termiczny 

Ważne!

•   Uważaj podczas wlewania gorących płynów – istnieje ryzyko 
poparzenia.

•   Nie napełniaj kubka termicznego napojami gazowanymi – może 
to wytworzyć za wysokie ciśnienie.

•   Nie przechowuj w kubku termicznym łatwo psującego się 
jedzenia, produktów mlecznych oraz produktów dla niemowląt 
– istnieje ryzyko powstania bakterii.

•  Nie używaj kubka termicznego w mikrofalówce, na kuchence 
gazowej, w piekarniku oraz  na otwartym źródle ognia.

•  Nie wolno myć kubka termicznego w zmywarce. Podczas mycia 
nie używać agresywnych i ściernych produktów czyszczących.

Prawidłowe użycie:

•  Przed pierwszym użyciem, należy gruntownie umyć kubek przy 
użyciu ciepłej wody i detergentu, następnie osuszyć go i odsta-
wić do wyschnięcia.

•  Podczas zamykania upewnij się, że uszczelka w nakrętce nie 
jest uszkodzona. Sprawdź czy jest właściwie i równomiernie 
ułożona z każdej strony (rys. A). Dokładnie dociśnij i zakręć 
nakrętkę. 

•  Przenoś kubek termiczny w pozycji pionowej i staraj się 
zapobiec przypadkowemu otwarciu wieczka.

Po użyciu:

•  Dokładnie umyj kubek przy użyciu ciepłej wody i detergentu, 
następnie opłucz go i odstaw do wyschnięcia.

•  Nieużywany kubek termiczny przechowuj otwarty, tak aby 
zachować cyrkulację powietrza.

•  Dołącz niniejszą instrukcję w momencie przekazania kubka 
termicznego innej osobie. 

•  W momencie utylizacji kubka termicznego proszę przestrzegać 
przepisów prawnych.

(A)
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